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Om gananam tva ganapatigm havamahe kavim
kavinamupamasravastamam | jyestharajarh brahmanam brahmanaspata
anah Srnvannitibhissida sadanam || Om mahaganapataye namah ||

Om Ganapati we invoke your grace, You are the Lord of all beings, the
most renowned Seer among Seers, the Supreme Lord, the Lord of the

Vedas. Hearing our prayers, may you be seated in

hearts and protect us.
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namaste astu bhagavan visvesvaraya mahadevaya tryambakaya tripurantakaya
trikalagnikalaya kalagnirudraya nilakanthaya mytyusijayaya sarvesvaraya
sadasivaya srimanmahadevaya namah

Salutation to you, O Lord, the master of the universe , the great Lord, the

three-eyed one, the destroyer of Tripura, the extinguisher of the Trikala fire

and the fire of death, the blue-necked one, the victor over death, the Lord
of all, the ever-auspicious one, the glorious Lord of all deities.
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’Or'n'ti‘yambakarh yajamahe sugandhim pustivardhanam |
urvarukamiva bandhananmrtyormuksiya mamrtat ||

We worship the fragrant, three-eyed Lord Siva who nourishes us.

- May He liberate us from the bondage of death like the urvaruka
fru1t (which separates effortlessly from the vine). May He not let us
‘ turn away from immortality!
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Om bhtirbhuvah svah, tatsaviturvarenyam | bhargo devasya d.himﬁ’
dhiyo yo nah pracodayat | -

Om is the basis of everything, earth, the space in between and the
heavens. We invoke that Lord who is the most venerable, the Sun. We
meditate upon the splendor of that effulgent, all-knowing Lord. May
He brighten our minds and direct our intellects in the right direction.
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Srutismrtipurananam alayarm karunalayam | namami bhagavatpadar Sankaram lokasankaram
I salute Sahkarabhagavatpada, the abode of éruti (Vedas), smrti (Gita, etc.), and puranas (epics like
Ramayana, Mahabharata, etc.), the repository of compassion, the one who bestows happiness on the world.
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Sankararh Sankaracaryam kesavarh badarayanam | stitrabhasyakrtau vande bhagavantau punah punah
I salute, again and again, Sar'lkarécérya who is Lord Siva, and Badarayana who is Lord Visnu, the venerable
ones who wrote the aphorisms (Brahmastitras) and commentaries (bhasyam to Brahmastitras).

at™ [aNiaN

29 EUCHIA JIOHETR | S THEqeaTedcaTd SRumHad ad: Il 3 1

iSvaro gururatmeti martibhedavibhagine |
vyomavadvyaptadehaya daksinamirtaye namah ||
Salutations to Lord Daksinamiirti, who is all-pervasive like space, but who appears (as though) divided as
Lord, Teacher, and Self.
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gukarastvandhakaro vai rukarastannivartakah | andhakaranirodhitvad gururityabhidiyate ||
The letter “gu” stands for darkness (of ignorance), and “ru” represents its destruction. A guru is so called
because he destroys the darkness (of ignorance).
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sadasivasamarambham sankaracaryamadhyamam | asmadacaryaparyantarh vande guruparamparam | |

I salute the lineage of teachers, beginning with Siva, the Lord, (linked by) Sankaracarya in the middle, and
extending down to my own teacher
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svasti prajabhyah paripalayantam | nyayena margena mahirh mahisah ||
gobrahmanebhyassubhamastu nityam | lokassamastassukhino bhavantu ||
May there be happiness for all people. May the rulers righteously rule the earth. May there be welfare fo
cows and men of wisdom at all times. May all beings be happy.
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kale varsatu parjanyah | prthivi sasyasalini
deso’yarh ksobharahitah | brahmanassantu nirbhayah
May the clouds rain at the proper time. May the earth produce grains. May this country be free from
famine. May men of wisdom be fearless.
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sarve bhavantu sukhinah | sarve santu niramayah
sarve bhadrani pasyantul ma kascid duhkhabhag bhavet
May all be happy. May all be free from disease. May all enjoy prosperity. May none experience sorrow.
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asato ma sadgamaya | tamso ma jyotirgamaya
mrtyorma amrtarh gamaya | om $antih $antih $antih
Lead me (by giving knowledge) from the unreal to the real, from darkness (of ignorance) to light (of
knowledge), from death (sense of limitation) to immortality (limitlessness, liberation).

Om peace, peace, peace.
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maunavyakhyaprakatitaparabrahmatatvarm yuvanam varsisthantevasadrsiganairavrtarm
brahmanisthaih | acaryendrarm karakalitacinmudramanandartiparh svatmaramarn
muditavadanarh daksinamtartimide | |

I salute Sri Daksinamdirti, the young guru, who teaches the knowledge of Brahman through
silence, who is surrounded by disciples, who are themselves rsis and scholars in the Vedas.
(I worship Sri Daksinamdiirti), who is the teacher of teachers, whose hand is held in the sign
of knowledge of (cin-mudra), whose nature is fullness, who revels in himself, and who is
ever silent.
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vatavitapisamipe bhtimibhage nisannarm sakalamunijananarm jianadataramarat |
tribhuvanagurumisarm daksinamiirtidevarm jananamaranaduhkhacchedadaksarh namami ||

I salute Sri Daksinamdirti, the teacher of the three worlds, who is adept at destroying the
miseries of birth and death, who, seated on the ground under the banyan tree, bestows
knowledge to all the sages near him.
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citrarh vatatarormiile vrddhah Sisya gururyuva |
gurostu maunar vyakhyanam $isyastu chinnasarmsayah ||

Wonderous indeed! Under the tree were the aged disciples around the youthful
guru! He taught them with silence, but the doubts of the disciples were dispelled.

o GEfaEt PSS YR, | IR SR ZROTHaS T8 1Y

nidhaye sarvavidyanarh bhisaje bhavaroginarm |
gurave sarvalokanam daksinamiurtaye namah ||

Salutations to Sri Daksinamirti, the storehouse of all learning, the healer of all those
who suffer from the disease of samsara and the teacher of the whole world.
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orh namah pranavarthaya suddhajfianaikamirtayel
nirmaldya prasantaya daksinamurtaye namah ||

Salutations to Sri Daksinamiirti, who is the meaning of pranva (om), who is in the
form of pure knowledge, who is taintless, who is silence, to that Sri Daksinamiirti,
my salutations.
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om parthaya pratibodhitari bhagavata narayanena svayarii vyasena grathitar puranamuning
madhye-mahabharatam advaitamytavarsini bhagavatimastadasadhyayinim
amba tvamanusandadhami bhagavadgite bhavadvesinim

Om. Oh! Goddess Mother, Oh! Bhagavadgita, (you who were) taught by Bhagavan Narayana, himself
for the sake of Arjuna, the son of Prtha (Kunti), (you who were) faithfully collected and reported by the
ancient Sage Vyasa, (and placed) in the middle of Mahabharata, (you who are) in eighteen chapters, you
who have the nature of showering the nectar of non-duality, the destroyer of the life of becoming
(sarhsara), again and again | invoke you.
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namo’stu te vyasa visalabuddhe phullaravindayatapatranetra
yena tvaya bharatatailaptirnah prajvalito jianamayah pradipah

Oh! Vyasa the one whose intellect is vast, whose eyes are clear and as pleasing as fully
blossomed lotus, who lit the lamp of knowledge well by filling it with the oil of the
Mahabharata, to you, my salutations.
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prapannaparijataya totravetraikapanaye
jidnamudraya krsnaya gitamrtaduhe namah

Unto the one who is the wish-fulfilling tree for those who have surrendered,
who has the whip in one hand and the symbol of knowledge in the other, (and)
who milks the nectar that is the Gita —unto that Krsna, my salutations.
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sarvopanisado gavo dogdha gopalanandanah
partho vatsah sudhirbhokta dugdhar gitamrtarh mahat

The Upanisads are the cow, the joy of cowherds, Krsna, is the one who milks,
Arjuna is the calf, the one whose mind is clear is the one who drinks the milk,
and the invaluable, timeless Gita is the milk.
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vasudevasutam devam karhsacantiramardanam
devakiparamanandam krsnam vande jagadgurum

I salute Krsna, the Lord, the teacher of the world, son of Vasudeva, destroyer of
Kamsa and Caniira, the greatest joy of Devaki.
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bhismadronatata jayadrathajala gandharanilotpala Salyagrahavati krpena vahani
karnena velakula asvatthamavikarnaghoramakara duryodhanavarttini
sottirna khalu pandavai rananadi kaivartakah kesavah

With Bhisma and Drona as its banks, Jayadratha as its water, Gandhara (Sakuni) as the blue lily,
Salya as the shark, Krpa as the speed of the water’s flow, Karna as its breakers, Avatthama and
Vikarna as its killer whales, and Duryodhana as its whirpools, the river of battle was indeed
crossed by the Pandavas, because the boatman was Krsna.
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parasaryavacahsarojamamalam gitarthagandhotkatarh nanakhyanakakesaram
harikathasambodhanabodhitam loke sajjanasatpadairaharahah pepiyamanam muda
bhiyad bharatapankajam kalimalapradhvamsi nah Sreyase

May the spotless lotus, Mahabharata, born of the waters of the words of the son of
Parasara(Vyasa), having the meaning of the Gita as its sweet fragrance, with its many stories as
stamens, fully opened by the revealing stories of the Lord, Hari, relished happily day after day

by the honey bees who are the right thinking people of the world, (this lotus of Mahabharata)
which destroys the blemishes of Kah-yuga may it be for our good
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miikam karoti vacalarh pangur langayate girim
Yatkrpa tamaharm vande paramanandamadhavam (8)

I salute Krsna, the Lord of Laksmi (wealth), whose nature is fullness, whose krpa,
grace makeseven the mute, eloquent and causes the lame to scale mountain tops.
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yam brahma varunendrarudramarutah stunvanti divyaih stavair-
vedaih sangapadakramopanisadairgayanti yarn samagah
dhyanavasthitatadgatena manasa pasyanti yam yogino
yasyantarh na viduh surasuragana devaya tasmai namah

To the Lord about whom Brahma, Varuna, Indra, Rudra, and the Marut-devatas
praise with divine hymns, the one whom the singers of Samaveda praise by singing
with full complement of the limbs (of singing) in the order of pada and krama and
the Upanisads, the one whom contemplative people see with minds resolved in him
in a state of meditation, whose nature the celestials and demons do not know, unto
him, the Lord, my salutations.
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Om saha navavatu saha nau bhunaktu saha viryamkaravavahai |
tejasvinavadhitamastu ma vidvisavahai ||
Om santih $antih santih

May the Lord indeed, protect both of us. May he indeed, nourish both
of us. May we together acquire the capacity (to study and
understand the scriptures). May our study be brilliant. May we not
disagree with each other. Orii peace, peace, peace.
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Orh $arm no mitrah $arh varunah | $arm no bhavatvaryama | $arh na indro brahaspatih| sarm
no viSnururukramah | namo brahmane | namaste vayo | tvameva pratyaksam
brahmasi | tvameva pratyaksam brahma vadisyami | rtar vadisyami |
satyam vadisyami [tanmamavatu | tadvaktaramavatu |
avatumam | avatu vaktaram | Om Santih Santih Santih

May the sun deity give us auspiciousness. May the ocean deity give us auspiciousness. May the lord of
manes give us auspiciousness. May the ruler of devatas and the preceptor of devatas give us
auspiciousness. May all the pervasive sustainer of creation, Lord Vamana, give us auspiciousness.
Salutations to the creator. Salutations to you, O deity of wind! You indeed are the perceptible truth. I
understand you to be the perceptible truth. I declare you to be the right understanding. I understand you
to be the truthfulness in speech. May the truth protect me. May the truth protect the teacher. May the
truth protect me. May the truth protect the teacher. Orh peace, peace, peace.
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Om yaschandasamrsabho visvarapah | chandobhyodhyamrtat sambabhava |
sa mendro medhaya sprnotu | amrtasya deva dharano bhiiyasam | Sarirarh me
vicarsanam | jihva me madhumattama | karnabhyam bhiri visSruvam |
brahmanah kos$o 'si medhaya pihitah | srutath me gopaya |
Om $antih santih $antih ||

That Omkara which manifested from eternal Vedas is the greatest among the
Vedic mantras and is endowed with all forms. Let the Lord (Om) strengthen me
with intelligence. O Lord, let me become the upholder of that knowledge which is
eternal. May my physical body become fit for the pursuit of knowledge. Let my
tongue be one that speaks pleasing words. May my ear listen to the scriptures
more and more. You are the abode of Brahman, veiled by the knowledge of
objects. May you protect my knowledge. Om peace, peace, peace.
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aham vrksasya reriva | kirtih prstham gireriva |
tirdhvapavitro vajiniva svamrtamasmi | dravina savarcasam |
sumedha amrtoksitah | iti triSankorvedanuvacanam Om $antih Santih santih ||

After gaining self-knowledge Sage TriSanku declared: “I am the sustainer of the
tree of samsara. My fame is like the peak of a mountain. I am absolutely pure. I
am in the form of pure awareness which is the same as that which obtains in the
sun. I am in the form of shining knowledge which is like wealth. I am endowes
with the most auspicious knowledge. I am free from death and decay.”

Om peace, peace, peace.
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Om purnamadah purnamidam purnatpurnamudacyate |
purnasya purnamadaya purnamevavasisyate ||
Om $antih $antih $antih

That (Brahman) is fullness. This (apparent creation) is full. From
fullness this full (apparent creation) comes about. Bringing (out) this
full from fullness, fullness alone remains. Om peace, peace, peace.
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Om apyayantu mamangani vakpranascaksuh srotramatho balamindriyani
ca sarvani | sarvamh brahmaupanisadam | maham brahma nirakuryam | ma
ma brahma nirakarot | anirakaranamastvanirakaranam me astu |
tadatmani nirate ya upanisatsu dharmaste ma{yi santu | te mayi santu |

Om $antih santih $antih ||

Let all the limbs including speech, vital air, eyes andthr other sese organs and my
capacity grow in their power. Everything is that Brahman, unfolded in the Upanisads.
May I not reject Brahman (for lack of sraddha). May not Brahman, the lord, reject me.

May there be non-rejection of the Lord by me. May there be non-rejection of the Lord for
me. In me who is committed to the pursuit of knowledge of Brahman, let there be all
those qualities which are mentioned as qualifications of the Upanisads. Let those

_____Qualities be in me. Om peace, peace, peace.
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Om van me manasi pratisthita | mano me vaci pratisthitam | aviravirma edhi |
vedasya ma anisthah | Srutarh me ma prahasih | anenadhitena | ahoratran
sandadhami | rtarh vadisyami | satyam vadisyami | tanmamavatu |
tadvaktaramavatu | avatu mam | avatu vaktaramavatu vaktaram ||
Om Santih $antih $antih ||

May my speech be in accord with my mind. Let my mind be in accord with my
speech. O self shining Brahman! may you reveal yourself to me. Let the mind
and speech enable me to gasp the truth revealed in the Vedas. May not my
learning forsake me. May I contemplate upon this truth day and night. I think of
the truth in mind and I speak of the same. May that Brahman protect me. May it
protect the teacher. May the Brahman protect me. May it protect the teacher. Om

peace, peace, peace.
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Om bhadram no apivataya manah | om $antih santih santih ||
O mind! May you make freedom available for us. Om peace, peace, peace
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Om bhadram karnebhih §rnuyama devah. bhadram pasyemaksabhiryajatrah.
sthirairangaistustuvamsastantibhih. vyasema devahitam yadayuh.
svasti na indro vrddhasravah. svasti nah ptisa vi§vavedah.
svasti nastarksyo aristanemih. svasti no brhaspatirdadhatu.

Om Santih santih santih.

Oh gods (shining ones) may we hear what is auspicious with the ears. Oh gods (fit to be
worshipped) may we see what is auspicious with the eyes. With firm limbs and bodies may
we complete the full span of life allotted to us, in service to gods, offering praise. May
Indra, of great fame, be auspicious to us. May the all-knowing Ptisan (Lord Sun) be
auspicious to us. May Tarksya (Garuda), one for whom there are no obstacles in his flight
be auspicious to us. May Brhaspati bestow auspiciousness upon us.
~ Om Peace! Peace! Peace!
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Om yo brahmanam vidadhati ptrvam yo vai vedamsca prahinoti tasmai
| tagm ha devamatmabuddhiprakasarh mumuksurvai Saranamaham
prapadye | Om santih $antih santih

I, a seeker of freedom , seek refuge in that Lord who reveals self-
knowledge, who created Brahman in the beginning of creation and who
indeed taught Vedas. Om Peace! Peace! Peace.




